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PRED POUŽITÍM ELEKTRICKEJ KOLOBEŽKY SI TENTO NÁVOD POZORNE PREČÍTAJTE
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Ďakujeme, že ste sa rozhodli pridať k rodine ENGWEE-BIKES.
Pozývame vás, aby ste si prečítali tento používateľský návod a zoznámili sa so svojou
elektrickou kolobežkou a jej používaním. V prvom rade pamätajte na bezpečnosť. Kolobežka je
doplnkom vášho životného štýlu a aktivít. Vždy dodržiavajte osvedčené postupy a pravidlá
cestnej premávky. Aj táto vyvíjajúca sa technológia vyžaduje základnú údržbu, aby spoľahlivo
fungovala. Preventívna údržba je základ. Chceme, aby ste s nami rástli a využili výhody nášho
modulárneho technického riešenia. Pripravujeme návody, videá a živú podporu, aby ste mali
všetky znalosti potrebné na maximálne využitie kolobežky Engwe.

Kontaktné informácie
Engwe Bikes
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1.  Bezpečnostné pokyny
1. Elektrické bicykle nie sú povolené na cestách verejnej dopravy; pri jazde na Y600 dodržiavajte miestne zákony a
predpisy.
2. Kolobežky sú rekreačný výrobok. Pred zvládnutím jazdy budete potrebovať tréning. Engwe nezodpovedá za
zranenie ani škodu spôsobenú neskúsenosťou jazdca alebo nedodržaním tohto návodu.
3. Pred požičaním kolobežky sa uistite, že si osoba prečítala tento návod, pozrela inštruktážne video a dostala pokyny
pre začiatočníkov. Zodpovedáte za bezpečnosť nového jazdca. Pomáhajte mu, kým nezvládne základnú obsluhu.
Každý nový jazdec musí mať prilbu a ďalšie ochranné vybavenie.
4. Dodržiavanie tipov a upozornení znižuje riziká, ale nevylučuje ich. Pri jazde hrozí zranenie alebo smrť v dôsledku
straty kontroly, kolízie alebo pádu. Kolobežku používajte iba na tvrdom povrchu; odporúčajú sa uzavreté prostredia
(malé plochy, parky, vyhradené areály). Nejazdite cez prekážky ani kontaktné body. V neznámom prostredí buďte
pozorní a spomaľte.
5. Na zníženie rizika zranenia si prečítajte a dodržiavajte všetky upozornenia „Pozor“ a „Varovanie“. Neprekračujte
rýchlostný limit a nejazdite po diaľniciach.
6. Pri prvej jazde nevoľte miesta, kde môžu byť deti, chodci, zvieratá, vozidlá, bicykle alebo iné nebezpečenstvá.
7. Rešpektujte práva chodcov. Neplašte ich, najmä starších, deti, osoby so zdravotným postihnutím a tehotné ženy.
Pri priblížení zozadu ich upozornite a pri predbiehaní spomaľte. Dodržiavajte miestne dopravné predpisy.
8. V regiónoch bez zákonov alebo predpisov pre elektrické kolobežky dôsledne dodržiavajte bezpečnostné
požiadavky z tohto návodu. Engwe nezodpovedá za škody na majetku, zranenia, nehody ani právne spory spôsobené
porušením týchto pokynov.
9. Pred jazdou skontrolujte, či nie sú uvoľnené spojovacie prvky alebo poškodené diely. Pri nezvyčajnom zvuku alebo
výstrahe ihneď prestaňte používať kolobežku a kontaktujte predajcu alebo výrobcu e-mailom.
10. Počas jazdy sledujte povrch, vyhýbajte sa prekážkam a jazdite po rovnom podklade (nie však po mokrom
podklade, sypkom piesku, kamenistom povrchu alebo ľade).
11. Výrobok je vhodný pre vek 14-60 rokov a hmotnosť do 120kg.
12. Nenabíjajte elektrické vozidlo, keď je nabíjací port, nabíjačka alebo zásuvka mokrá.
13. Kolobežku nabíjajte originálnou nabíjačkou Engwe.
14. Používajte iba diely a príslušenstvo schválené Engwe. Kolobežku neupravujte.
15. Na jazdu nepoužívajte iné časti kolobežky. Vibrácie môžu prenášať vibrácie na telo jazdca.
16. Odporúča sa parkovať na rovnom, pevnom povrchu. Pri parkovaní na svahu musí stojan smerovať dolu svahom.
Nenechajte kolobežku samovoľne odísť, aby sa stojan nezavrel vplyvom gravitácie a vozidlo sa neprevrátilo. Po
sklopení stojana skontrolujte stabilitu. Neparkujte na rušných miestach; odporúča sa parkovať pri stene.
17. Pre lepší zážitok z jazdy sa odporúča pravidelná údržba.
18. Pred nabíjaním si prečítajte používateľský návod.
19. Nedotýkajte sa brzdových častí kolobežky, aby ste predišli zraneniu.

Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny:

A. Na používanie tejto kolobežky nie sú vhodné osoby pod vplyvom alkoholu alebo drog, osoby neschopné
vykonávať namáhavú fyzickú činnosť, osoby s poruchou rovnováhy, osoby s hmotnosťou nad stanovený limit
(pozri „Technické údaje“) a tehotné ženy.
B. Maloleté osoby musia byť na kolobežke pod dohľadom dospelých.
C. Pri jazde dodržiavajte miestne zákony a predpisy. Nejazdite tam, kde to miestne zákony zakazujú.
D. Pre bezpečnú jazdu musíte vidieť priestor pred sebou a byť viditeľní pre ostatných.
E. Nejazdite v snehu, daždi ani za klzkého, blatistého alebo zľadovateného počasia. Nejazdite cez prekážky
(piesok, kamene alebo zábrany); mohli by ste stratiť rovnováhu alebo priľnavosť a spadnúť.
F. Poškodenie a straty spôsobené vniknutím vody nie sú kryté zárukou.
G. Nejazdite v noci.
H. Nezrýchľujte ani nespomaľujte prudko. Neprekračujte rýchlostný limit; inak hrozí strata kontroly, kolízia a pád.

2.  Popis výrobku a pokyny na montáž
1. Informácie o súčastiach

01. Prístrojový panel
02. Kryt riadidiel
03. Brzdová páka
04. Spínač napájania
05. Skladacia poistka
06. Prepínač 3 v 1
07. Riadidlá
08. Objímka riadidiel
09. Skladací stĺpik
10. Objímka stĺpika
11. Svetlomet
12. Predný blatník
13. Skladacie tlačidlo
14. Skladací čap
15. Objímka sedlovky
16. Skladacia sedlovka
17. Sedadlo
18. Sedlová rúrka
19. Zadný blatník
20. Zadný motor integrovaný v kolese
21. Predné koleso
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2. Zoznam obsahu balenia
Návod

5MM/3MM/4MM/6MM
Imbusový kľúč

10-13MM / 14-17MM
Kľúč

Pevná konzola     Konzola na nohy     Sedadlo     Sedlová rúrka

Starostlivo skontrolujte, či je obsah krabice kompletný a v dobrom stave. Ak niektoré diely chýbajú alebo sú
poškodené, obráťte sa na predajcu alebo výrobcu e-mailom. Krabicu a obalový materiál si ponechajte aspoň
15 dní pre prípad neskoršieho odoslania kolobežky.

3. Pokyny na kompletnú montáž vozidla
2.3.1 Vyberte celé vozidlo a nohou stlačte skladacie
tlačidlo; potom otvorte skladací stĺpik a upevnite
skladací čap, aby vozidlo zostalo otvorené.

2.3.2 Otvorte skladacie riadidlá a zaistite aretačný gombík
riadidiel.

2.3.3 Nastavte brzdovú páku do správnej polohy a
skrutky pevne dotiahnite 5MM kľúčom.

2.3.4 Nastavte prístrojový panel do správnej polohy a
skrutky dotiahnite 3MM kľúčom.

2.3.5 Nastavte spínač napájania do vhodnej polohy a
skrutky pevne dotiahnite 2.5MM kľúčom.

2.3.6 Nastavte prepínač 3 v 1 do vhodnej polohy a skrutky
pevne dotiahnite 2.5MM kľúčom.

2.3.7 Po nastavení riadidiel do správnej výšky utiahnite
objímku riadidiel a potom zaistite páku, čím dokončíte
nastavenie riadidiel.

2.3.8 Otvorte sklopenú sedlovú rúrku, zaistite páku a
pritlačením páky ju upevnite; tým dokončíte otvorenie
sklápanej sedlovej rúrky.

2.3.9 Vyberte sedadlo a sedlovú rúrku, nastavte vhodnú
polohu a 14MM vidlicovým kľúčom zaistite obe strany
upínacej matice; dokončite montáž sedadla a sedlovej
rúrky.

2.3.10 Vložte zostavené sedadlo do sklápanej sedlovej
rúrky, nastavte vhodnú polohu, zaistite objímku sedlovej
rúrky a potom páku; tým dokončíte montáž sedadla.

2.3.11 Najprv zapnite zámok napájania a zobrazenie
napätia, potom stlačte spínač prístroja. Po normálnom
zobrazení prístroja je montáž vozidla dokončená.

2.3.12 Pomocou 6MM a 13MM vidlicového kľúča uvoľnite
skrutky upevnenia sedlovej rúrky a skrutky na oboch
stranách tlmiča. Odoberte sedlovú rúrku a konzolu,
upevnite zadnú stúpačku a jej konzolu podľa otvorov
montážnej dosky rámu, potom opäť dotiahnite vybraté
skrutky a dokončite montáž zadnej stúpačky.
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4. Postup nabíjania

2.4.1 Otvorte gumovú krytku nabíjacieho portu a
zasuňte nabíjací konektor. Červená kontrolka
nabíjačky znamená prebiehajúce nabíjanie; zelená
kontrolka znamená úplné nabitie.

2.4.2 Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku a
upevnite gumovú krytku.

Varovanie
Na nabíjanie používajte originálnu nabíjačku, inak hrozí poškodenie batérie alebo požiar. Nabíjačku
nepripájajte, ak je nabíjací port alebo kábel mokrý. Ak je batéria poškodená alebo zatečená,
nenabíjajte ju ani ju ďalej nepoužívajte. Zapnite hlavný vypínač; keď svieti všetkých 5 segmentov na
prístrojovej doske, nabíjanie kolobežky je dokončené.

5. Skladanie a prenášanie
2.5.1 Vypnite kolobežku, uvoľnite skladaciu poistku
riadidiel a potiahnite ju k obom stranám; potom ju
sklopte nadol. Skladanie riadidiel je dokončené.

2.5.2 Zdvihnite páčku sedadla, aby sa sedadlo vyklopilo;
uvoľnite skladaciu objímku, otočte o 90 stupňov a uvoľnite
poistku sklápacej sedlovej rúrky, aby sa sedlová rúrka
sklopila nadol.

2.5.3 Vytiahnite skladací čap a otočte ho do druhej
polohy, potom stlačte skladacie tlačidlo a sklopte
stĺpik nadol; tým dokončíte zloženie vozidla.

2.5.4 Po zložení kolobežky držte stĺpiky pri prenášaní.

3. Údržba
1. Čistenie
Hlavnú jednotku utierajte mäkkou vlhkou handričkou. Odolnú nečistotu vyčistite zubnou kefkou a zubnou pastou
a potom utrite mäkkou vlhkou handričkou.
2. Varovanie
Na čistenie kolobežky nepoužívajte alkohol, benzín, petrolej ani iné korozívne či prchavé rozpúšťadlá. Môžu
poškodiť vonkajšiu aj vnútornú konštrukciu. Je zakázané striekať vodu na kolobežku tlakovou pištoľou alebo
hadicou. Pred čistením sa uistite, že je vypnutá, nabíjací kábel odpojený a gumová krytka nabíjacieho portu
zatvorená; inak sa môžu poškodiť elektronické súčasti alebo batéria.
3. Skladovanie
Keď kolobežku nepoužívate, uložte ju na svetlé a suché miesto. Neparkujte ju vonku. Slnečné žiarenie alebo
extrémne teploty (horúco alebo chladno) urýchľujú starnutie plastových dielov a môžu skrátiť životnosť batérie.
4. Vybratie a údržba batérie
Bez povolenia nepoužívajte batérie tretích strán, pretože to predstavuje bezpečnostné riziko. Batériu
neskladujte ani nenabíjajte pri teplotách mimo stanovených limitov (pozri technické údaje).

4. Tabuľka technických parametrov

Ukazovateľ výkonu Položka Y600

Základné parametre Rozmery balenia 1220*240*480MM

Veľkosť kolesa 10Inches

Materiál rámu Al

Maximálne zaťaženie 264lbs(120KG)

Hmotnosť vozidla 58.4lbs(26.5KG)

Hlavné parametre vozidla Maximálna rýchlosť 28mph(45km/h)

Maximálne stúpanie 15°

Dojazd 43.5miles(70km)

Prevádzková teplota -48-138°F(-5-45°C)

Parametre batérie Menovité napätie 48V

Kapacita batérie 18.2AH

Životnosť 500 Times

Parametre motora Výkon motora 600W

Typ motora Bezkefový prevodový motor

Maximálny krútiaci moment 28Nm

Parametre nabíjačky Vstupné napätie 100-240V

Výstupné napätie 54.6v

Výstupný prúd 2A
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5. Prístroje a obsluha

5.1 Popis rozhrania

Indikátor prevodového stupňa

Indikácia rýchlosti

Zobrazenie kilometrov

Indikátor batérie

Hlavný vypínač

Prepínacie tlačidlo

5.2 Pokyny na obsluhu

5.2.1 Zapnite zámok napájania a na 2 sekundy
podržte tlačidlo napájania; rozsvieti sa prístroj.
Opätovným podržaním na 2 sekundy prístroj
vypnete.

5.2.2 Krátkym stlačením tlačidla môžete prepínať medzi
1.-2.-3. stupňom pre rôzne rýchlosti.
VAROVANIE: Rozbiehajte sa na 1. stupni, nie na 2. ani
3.!

5.2.3 Stlačte červené tlačidlo svetlometu;
rozsvietia sa predné a zadné svetlá. Opätovným
stlačením tlačidlo vyskočí a predné aj zadné
svetlá zhasnú.

5.2.4 Stredný čierny prepínač doľava zapne ľavé
smerové svetlo, doprava pravé smerové svetlo; v
strednej polohe smerové svetlá zhasnú.

5.2.5 Stlačte zelené tlačidlo klaksónu; klaksón
zaznie. Po uvoľnení tlačidla neznie.

5.2.6 Indikátor napájania má 5 segmentov pre plné
nabitie. Pri 1 segmente vozidlo včas nabite.

5.3 Pokyny k obmedzeniu a odblokovaniu rýchlosti
5.3.1 Podržte brzdovú páku, zapnite elektrický zámok, zapnite prístroj a potom 3-krát stlačte plyn; tým
dokončíte obmedzenie rýchlosti.
5.3.2 Postup pre zrušenie obmedzenia je rovnaký: podržte brzdovú páku, zapnite elektrický zámok a
prístroj, potom 3-krát stlačte plyn.

Odporúčame vám:
1. Pred jazdou si pozorne prečítajte tento používateľský návod.
2. Nedovoľte iným osobám jazdiť na tejto kolobežke, ak si návod správne neprečítali.
3. Pozorne si prečítajte návod. Všetky diely kolobežky musia byť namontované správne podľa pokynov. Uistite sa,
že montáž nie je príliš voľná ani príliš pevná, aby nedošlo k poškodeniu alebo poruche.
4. Na zníženie rizika si po zakúpení výrobku včas uzatvorte poistenie.
5. Pred jazdou skontrolujte stav montáže, funkciu kolies a stav batérie podľa návodu. Uistite sa, že je kolobežka v
dobrom stave a že žiadne diely nie sú uvoľnené alebo poškodené. Pri akýchkoľvek nezvyčajných príznakoch
okamžite prestaňte jazdiť a kontaktujte popredajný servis so žiadosťou o kontrolu a pokyny.
6. Musíte poznať všetky zákony, predpisy a pravidlá týkajúce sa jazdy na kolobežke vo vašej oblasti a prísne ich
dodržiavať.
7. Údaje a parametre kolobežky sa líšia podľa modelu. Môžu sa kedykoľvek zmeniť bez upozornenia.
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AZ ELEKTROMOS ROLLER HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KÉZIKÖNYVET
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Köszönjük, hogy az ENGWEE-BIKES családot választotta. Olvassa el ezt a használati útmutatót,
hogy megismerje elektromos rollerét és annak használatát. Mindenekelőtt ügyeljen a
biztonságra. A roller életstílusának és tevékenységeinek kiegészítője; mindig kövesse a helyes
gyakorlatot és a közlekedési szabályokat. Ez a fejlődő technológia is alapvető karbantartást
igényel a megbízható működéshez. A megelőző karbantartás a legfontosabb. Útmutatókat,
videókat és élő támogatást készítünk, hogy a lehető legtöbbet hozhassa ki Engwe rolleréből.

Kapcsolattartási adatok
Engwe Bikes

TARTALOMJEGYZÉK

1.  Biztonsági előírások ...................................................... 3
2.  Termékleírás és összeszerelési utasítások ................... 4
3.  Karbantartás .................................................................... 6
4.  Műszaki adatok táblázata ............................................... 7
5.  Műszerek és kezelés ...................................................... 8
6.  Védjegyek és jogi tájékoztatók .................................... 10
7.  Jótállási feltételek ........................................................ 10
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1.  Biztonsági előírások
1. Elektromos kerékpárok nem használhatók közforgalmú utakon; a Y600 használatakor tartsa be a helyi törvényeket
és előírásokat.
2. A roller szabadidős termék. A vezetési készség elsajátításához gyakorlás szükséges. Az Engwe nem felel a vezető
tapasztalatlansága vagy a jelen útmutató be nem tartása miatt bekövetkező sérülésért vagy kárért.
3. Mielőtt kölcsönadja a rollert, győződjön meg róla, hogy a használó elolvasta ezt az útmutatót, megnézte az
oktatóvideót és kezdő útmutatást kapott. Ön felel az új utas biztonságáért. Segítse őt, amíg el nem sajátítja az
alapkezelést. Minden új vezető viseljen sisakot és egyéb védőfelszerelést.
4. A jelen útmutató tanácsainak és figyelmeztetéseinek betartása csökkenti, de nem szünteti meg a kockázatokat.
Irányításvesztés, ütközés vagy esés sérülést vagy halált okozhat. A rollert csak kemény burkolaton használja; ajánlott
a zárt környezet (kis terület, park, kijelölt pálya). Ne hajtson át akadályokon vagy érintkezési pontokon. Ismeretlen
környezetben legyen éber és lassítson.
5. A sérülésveszély csökkentéséhez olvassa el és tartsa be az összes „Vigyázat” és „Figyelmeztetés” feliratot. Ne
lépje túl a sebességhatárt, és ne közlekedjen autópályán.
6. Első útján ne válasszon olyan helyet, ahol gyermekek, gyalogosok, háziállatok, járművek, kerékpárok vagy más
veszélyforrások lehetnek.
7. Tartsa tiszteletben a gyalogosok jogait. Ne ijessze meg őket, különösen az időseket, gyermekeket, fogyatékkal
élőket és várandós nőket. Hátulról közeledve figyelmeztesse őket, előzéskor lassítson. Tartsa be a helyi közlekedési
szabályokat.
8. Az elektromos rollerekre vonatkozó szabályozás nélküli területeken is szigorúan tartsa be e kézikönyv biztonsági
követelményeit. Az Engwe nem felel a biztonsági tanácsok megsértéséből eredő anyagi kárért, sérülésért, balesetért
vagy jogvitáért.
9. Indulás előtt ellenőrizze, hogy nincs-e laza rögzítőelem vagy sérült alkatrész. Szokatlan zaj vagy riasztás esetén
azonnal hagyja abba a használatot, és forduljon az értékesítési ponthoz vagy a gyártóhoz.
10. Menet közben figyelje az útfelületet, kerülje az akadályokat, és sík talajon közlekedjen (ne nedves, laza homokos,
köves vagy jeges talajon).
11. A termék 14-60 éveseknek és legfeljebb 120kg testsúlyhoz alkalmas.
12. Ne töltse a járművet, ha a töltőcsatlakozó, a töltő vagy a konnektor nedves.
13. A rollert az eredeti Engwe töltővel töltse.
14. Csak Engwe által jóváhagyott alkatrészeket és tartozékokat használjon. Ne módosítsa a rollert.
15. Ne használjon más rolleralkatrészeket vezetésre. A menet közbeni rezgés a vezető testére is átterjedhet.
16. Síma, szilárd felületen parkoljon. Lejtőn a támasztónak lejtő irányába kell állnia. Ne engedje a rollert elgurulni,
mert a támasz becsukódhat és a jármű felborulhat. A támasz lehajtása után ellenőrizze a stabilitást. Ne parkoljon
forgalmas helyen; lehetőleg fal mellé állítsa.
17. A jobb vezetési élmény érdekében rendszeres karbantartás javasolt.
18. Töltés előtt olvassa el a használati útmutatót.
19. A sérülések elkerülése érdekében ne érintse meg a fék alkatrészeit.

Tartsa be az alábbi biztonsági tanácsokat:

A. A roller használatára nem alkalmasak az alkohol vagy kábítószer hatása alatt állók, a megerőltető
testmozgásra alkalmatlanok, az egyensúlyukat megtartani nem képesek, az előírt tömeghatárt meghaladók (lásd
„Műszaki adatok”), valamint a várandós nők.
B. Kiskorúak csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a rollert.
C. Vezetés közben tartsa be a helyi törvényeket és előírásokat. Ne közlekedjen olyan területen, ahol ezt helyi
törvény tiltja.
D. Biztonságos vezetéshez látnia kell az Ön előtti területet, és mások számára is jól láthatónak kell lennie.
E. Ne közlekedjen hóban, esőben, csúszós, sáros vagy jeges időben. Ne hajtson át akadályokon (homok, kövek
vagy korlátok), mert elveszítheti egyensúlyát vagy tapadását, és eleshet.
F. A víz bejutása által okozott károkra és veszteségekre a garancia nem terjed ki.
G. Ne vezessen éjszaka.
H. Ne gyorsítson és ne lassítson hirtelen. Ne lépje túl a sebességhatárt; ellenkező esetben irányításvesztés,
ütközés és esés veszélye áll fenn.

2.  Termékleírás és összeszerelési utasítások
1. Alkatrészinformáció

01. Műszeregység
02. Kormányburkolat
03. Fékkar
04. Főkapcsoló
05. Összecsukó retesz
06. 3 az 1-ben kapcsoló
07. Kormány
08. Kormánybilincs
09. Összecsukó oszlop
10. Oszlopbilincs
11. Fényszóró
12. Első sárvédő
13. Összecsukó gomb
14. Összecsukó csap
15. Nyeregcsőbilincs
16. Összecsukható nyeregcső
17. Nyereg
18. Nyeregcső
19. Hátsó sárvédő
20. Hátsó, kerékbe épített motor
21. Első kerék
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2. Csomagolási lista
Útmutató

5MM/3MM/4MM/6MM
Imbuszkulcs

10-13MM / 14-17MM
Villáskulcs

Rögzítőkonzol     Lábtartó konzol     Nyereg     Nyeregcső

Gondosan ellenőrizze, hogy a doboz tartalma hiánytalan és jó állapotú. Hiányzó vagy sérült alkatrész esetén
forduljon az értékesítési helyhez vagy írjon e-mailt a gyártónak. A dobozt és a csomagolóanyagot legalább
15 napig őrizze meg, ha a rollert később el kell küldenie.

3. A jármű teljes összeszerelésének utasításai
2.3.1 Vegye ki a teljes járművet, lábbal nyomja le az
összecsukó gombot, nyissa fel az összecsukó
oszlopot, majd rögzítse az összecsukó csapot a
nyitott állapothoz.

2.3.2 Nyissa ki az összecsukható kormányt, és rögzítse a
kormány összecsukó gombját.

2.3.3 Állítsa a fékkart megfelelő helyzetbe, majd
5MM kulccsal rögzítse a csavarokat.

2.3.4 Állítsa a műszeregységet megfelelő helyzetbe, majd
3MM kulccsal rögzítse a csavarokat.

2.3.5 Állítsa a főkapcsolót megfelelő helyzetbe, majd
2.5MM kulccsal szorítsa meg a csavarokat.

2.3.6 Állítsa a 3 az 1-ben kapcsolót megfelelő helyzetbe,
majd 2.5MM kulccsal szorítsa meg a csavarokat.

2.3.7 A kormány megfelelő magasságra állítása után
húzza meg a kormánybilincset, majd rögzítse a kart;
ezzel kész a kormány beállítása.

2.3.8 Nyissa ki az összecsukott nyeregcsövet, reteszelje
a kart, majd a kar lenyomásával rögzítse; ezzel kész a
nyeregcső kinyitása.

2.3.9 Vegye ki a nyerget és a nyeregcsövet, állítsa be a
megfelelő helyzetet, majd 14MM villáskulccsal rögzítse
a szorítóanya mindkét oldalát; szerelje össze a nyerget
és a nyeregcsövet.

2.3.10 Helyezze az összeszerelt nyerget az összecsukott
nyeregcsőbe, állítsa megfelelő helyzetbe, reteszelje a
nyeregcsőbilincset, majd rögzítse a kart; ezzel kész a
nyereg felszerelése.

2.3.11 Először kapcsolja be a főkapcsolót és a
feszültségkijelzőt, majd nyomja meg a műszer
kapcsolóját. A normál kijelzés után a jármű
összeszerelése kész.

2.3.12 A 6MM és 13MM villáskulccsal lazítsa meg a
nyeregcső rögzítőcsavarjait és a lengéscsillapító két
oldalán lévő csavarokat. Vegye le a nyeregcsövet és a
konzolt, a vázlemez furatai szerint rögzítse a hátsó
lábtartót és konzolját, végül húzza meg újra a kivett
csavarokat.

HU



4. Töltési lépések

2.4.1 Nyissa fel a töltőcsatlakozó gumidugóját, és
csatlakoztassa a töltődugót. A töltő piros
jelzőfénye normál töltést, a zöld jelzőfény teljes
feltöltést jelent.

2.4.2 A töltés befejezése után válassza le a töltőt, és
rögzítse a gumidugót.

Figyelmeztetés
Töltéshez az eredeti töltőt használja, ellenkező esetben akkumulátorkárosodás vagy tűz veszélye áll
fenn. Ne csatlakoztassa a töltőt, ha a töltőcsatlakozó vagy a töltőkábel nedves. Sérült vagy beázott
akkumulátort ne töltsön és ne használjon tovább. Kapcsolja be a főkapcsolót; amikor a műszerfal
mind az 5 töltöttségjelzője világít, a roller töltése befejeződött.

5. Összecsukás és szállítás
2.5.1 Kapcsolja ki a rollert, oldja ki a kormány
összecsukó reteszét és húzza két oldalra, majd
hajtsa lefelé a kormányt.

2.5.2 Húzza felfelé a nyereg fogantyúját a nyereg
felhajtásához, oldja ki az összecsukó bilincset, forgassa el
90 fokkal, majd oldja ki a nyeregcső reteszét, hogy lefelé
hajtható legyen.

2.5.3 Húzza ki és fordítsa másik helyzetbe az
összecsukó csapot, nyomja meg az összecsukó
gombot, majd hajtsa le az oszlopot.

2.5.4 Összecsukott állapotban az oszlopoknál fogva tartsa
a rollert.

3. Karbantartás
1. Tisztítás
A fő egységet puha, nedves ruhával törölje le. A makacs szennyeződést fogkefével és fogkrémmel távolítsa el,
majd puha, nedves ruhával törölje át.
2. Figyelmeztetés
Ne használjon alkoholt, benzint, petróleumot vagy egyéb korrozív, illékony oldószert. Ezek károsíthatják a roller
külső és belső szerkezetét. Tilos a rollert nagynyomású mosóval vagy tömlővel permetezni. Tisztítás előtt
kapcsolja ki, húzza ki a töltőkábelt és zárja le a töltőcsatlakozó gumifedelét; különben az elektronika vagy az
akkumulátor sérülhet.
3. Tárolás
Használaton kívül száraz, világos helyen tárolja. Ne parkolja kültéren. A napfény és a szélsőséges hőmérséklet
(meleg és hideg) felgyorsítja a műanyag alkatrészek öregedését és rövidítheti az akkumulátor élettartamát.
4. Akkumulátor eltávolítása és karbantartása
Engedély nélkül ne használjon harmadik fél akkumulátorát, mert ez biztonsági veszély. Az akkumulátort ne
tárolja és ne töltse az előírt határértékeken kívüli hőmérsékleten (lásd műszaki adatok).

4. Műszaki adatok táblázata

Teljesítménymutató Megnevezés Y600

Alapparaméterek Csomagméret 1220*240*480MM

Kerékméret 10Inches

Váz anyaga Al

Legnagyobb terhelés 264lbs(120KG)

Jármű tömege 58.4lbs(26.5KG)

A teljes jármű fő paraméterei Maximális sebesség 28mph(45km/h)

Maximális emelkedő 15°

Hatótávolság 43.5miles(70km)

Üzemi hőmérséklet -48-138°F(-5-45°C)

Akkumulátor paraméterei Névleges feszültség 48V

Akkumulátor-kapacitás 18.2AH

Élettartam 500 Times

Motorparaméterek Motor teljesítménye 600W

Motor típusa Kefementes hajtóműves motor

Maximális nyomaték 28Nm

Töltő paraméterei Bemeneti feszültség 100-240V

Kimeneti feszültség 54.6v

Kimeneti áram 2A

HU



5. Műszerek és kezelés

5.1 Felület leírása

Fokozatjelző

Sebességjelzés

Kilométer-számláló

Akkumulátorjelző

Főkapcsoló

Váltógomb

5.2 Kezelési utasítások

5.2.1 Kapcsolja be a főkapcsolót, majd tartsa
lenyomva 2 másodpercig a bekapcsológombot; a
műszer világítani kezd. Kikapcsoláshoz ismét
tartsa lenyomva 2 másodpercig.

5.2.2 A gomb rövid megnyomásával az 1.-2.-3. fokozat
között válthat.
FIGYELMEZTETÉS: 1. fokozatban induljon, ne 2.-ban
vagy 3.-ban!

5.2.3 Nyomja meg a piros fényszórógombot; az
első és hátsó lámpa bekapcsol. Újabb
megnyomásra a gomb kiemelkedik és a lámpák
kikapcsolnak.

5.2.4 A középső fekete kapcsoló balra a bal, jobbra a
jobb irányjelzőt kapcsolja; középhelyzetben mindkettő
kialszik.

5.2.5 Nyomja meg a zöld kürtgombot; a kürt
megszólal. Elengedéskor elhallgat.

5.2.6 A töltöttségjelző 5 cellája jelzi a teljes töltést.
1 cellánál időben töltse fel a járművet.

5.3 Sebességkorlátozás és feloldás
5.3.1 Húzza be a fékkart, kapcsolja be az elektromos zárat és a műszert, majd háromszor működtesse a
gázkart a sebességkorlátozás befejezéséhez.
5.3.2 A korlátozás feloldásához ugyanez: húzza be a fékkart, kapcsolja be az elektromos zárat és a
műszert, majd háromszor működtesse a gázkart.

Javasoljuk, hogy:
1. Vezetés előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.
2. Ne engedje másnak használni a rollert, ha nem olvasta el helyesen az útmutatót.
3. Minden alkatrészt az utasításoknak megfelelően szereljen fel. Ne legyen túl laza vagy túl szoros a szerelés,
hogy ne okozzon kárt vagy hibát.
4. A kockázat csökkentéséhez a vásárlás után időben kössön biztosítást.
5. Indulás előtt az útmutató szerint ellenőrizze a szerelés állapotát, a kerekek működését és az akkumulátor
állapotát. Rendellenes jel esetén azonnal hagyja abba a vezetést, és kérjen ellenőrzést a vevőszolgálattól.
6. Ismernie kell és szigorúan be kell tartania a területén érvényes rollerhasználati törvényeket, előírásokat és
szabályzatokat.
7. A roller adatai és paraméterei modellenként eltérhetnek. Előzetes értesítés nélkül változhatnak.
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CITIȚI CU ATENȚIE ACEST MANUAL ÎNAINTE DE A UTILIZA TROTINETA ELECTRICĂ
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Vă mulțumim că ați ales familia ENGWEE-BIKES. Vă invităm să citiți acest manual de utilizare
pentru a afla mai multe despre trotineta electrică și despre folosirea ei. În primul rând, fiți în
siguranță. Trotineta completează stilul dvs. de viață și activitățile dvs.; respectați întotdeauna
bunele practici și regulile de circulație. Această tehnologie necesită întreținere de bază pentru
a funcționa corect. Întreținerea preventivă este esențială. Pregătim instrucțiuni, videoclipuri și
asistență live pentru a vă ajuta să utilizați la maximum trotineta Engwe.

Informații de contact
Engwe Bikes

CUPRINS

1.  Instrucțiuni de siguranță .............................................. 3
2.  Descrierea produsului și instrucțiuni de asamblare ... 4
3.  Întreținere ....................................................................... 6
4.  Tabelul parametrilor tehnici ........................................... 7
5.  Instrumente și funcționare ............................................. 8
6.  Mărci comerciale și note juridice ................................ 10
7.  Politica de garanție ....................................................... 10
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1.  Instrucțiuni de siguranță
1. Bicicletele electrice nu sunt permise pe drumurile publice; respectați legile și politicile locale când conduceți Y600.
2. Trotinetele sunt produse de agrement. Este necesar exercițiu pentru a deprinde conducerea. Engwe nu răspunde
pentru vătămări sau daune cauzate de lipsa de experiență a utilizatorului ori de nerespectarea acestui manual.
3. Înainte de a împrumuta trotineta, asigurați-vă că persoana a citit manualul, a vizionat videoclipul de instrucțiuni și
a primit îndrumare pentru începători. Sunteți responsabil pentru siguranța noului utilizator. Ajutați-l până stăpânește
operațiile de bază. Fiecare utilizator nou trebuie să poarte cască și echipament de protecție.
4. Respectarea recomandărilor și avertismentelor reduce riscurile, dar nu le elimină. Pierderea controlului, coliziunile
și căderile pot provoca vătămări sau deces. Utilizați trotineta numai pe suprafețe dure; se recomandă zone închise
(spații mici, parcuri, terenuri dedicate). Nu treceți peste obstacole sau puncte de contact. Fiți atent și încetiniți în
zone necunoscute.
5. Pentru a reduce riscul de vătămare, citiți și respectați toate avertismentele „Atenție” și „Avertizare”. Nu depășiți
limita de viteză și nu circulați pe autostrăzi.
6. La prima deplasare, nu alegeți zone cu copii, pietoni, animale de companie, vehicule, biciclete sau alte pericole.
7. Respectați drepturile pietonilor. Nu îi speriați, în special pe vârstnici, copii, persoane cu dizabilități și femei
însărcinate. Avertizați-i când vă apropiați din spate și încetiniți la depășire. Respectați regulile locale de circulație.
8. În zone fără legi sau reguli pentru trotinete electrice, respectați strict cerințele de siguranță din acest manual.
Engwe nu răspunde pentru daune materiale, vătămări, accidente sau litigii rezultate din încălcarea acestor
recomandări.
9. Înainte de deplasare, verificați să nu existe elemente de fixare slăbite sau piese deteriorate. Dacă apar zgomote
neobișnuite sau alarme, opriți imediat utilizarea și contactați punctul de cumpărare sau producătorul.
10. În timpul deplasării observați suprafața drumului, evitați obstacolele și circulați pe teren nivelat (nu pe teren ud,
nisip afânat, pietriș sau gheață).
11. Produsul este potrivit pentru vârste între 14-60 și greutăți de până la 120kg.
12. Nu încărcați vehiculul când portul de încărcare, încărcătorul sau priza este udă.
13. Încărcați trotineta cu încărcătorul Engwe original.
14. Utilizați numai piese și accesorii aprobate de Engwe. Nu modificați trotineta.
15. Nu utilizați alte piese ale trotinetei pentru a conduce. Vibrațiile din timpul mersului se pot transmite corpului
utilizatorului.
16. Se recomandă parcarea pe o suprafață plană și fermă. Pe pantă, cricul trebuie orientat în josul pantei. Nu lăsați
trotineta să se deplaseze singură; cricul se poate închide și vehiculul se poate răsturna. După coborârea cricului,
verificați stabilitatea. Nu parcați în zone aglomerate; se recomandă parcarea lângă un perete.
17. Pentru o experiență mai bună, se recomandă întreținerea periodică.
18. Citiți manualul înainte de încărcare.
19. Nu atingeți componentele frânei; există risc de vătămare.

Respectați următoarele recomandări de siguranță:

A. Nu sunt potrivite pentru această trotinetă: persoanele sub influența alcoolului sau drogurilor, persoanele
incapabile de efort fizic intens, persoanele care nu își pot menține echilibrul, persoanele peste limita de greutate
prescrisă (consultați „Specificații”) și femeile însărcinate.
B. Minorii trebuie supravegheați de adulți pe trotinetă.
C. Respectați legile și reglementările locale. Nu circulați în zone unde legea locală interzice acest lucru.
D. Pentru a circula în siguranță, trebuie să vedeți zona din față și să fiți vizibil pentru ceilalți.
E. Nu circulați pe zăpadă, ploaie, noroi, gheață sau suprafețe alunecoase. Nu treceți peste obstacole (nisip, pietre
sau bariere); puteți pierde echilibrul sau aderența și puteți cădea.
F. Daunele și pierderile cauzate de pătrunderea apei nu sunt acoperite de garanție.
G. Nu conduceți noaptea.
H. Nu accelerați sau decelerați brusc. Nu depășiți limita de viteză; există risc de pierdere a controlului, coliziune
și cădere.

2.  Descrierea produsului și instrucțiuni de asamblare
1. Informații despre componente

01. Afișaj
02. Capac ghidon
03. Manetă de frână
04. Contact
05. Zăvor de pliere
06. Comutator 3-în-1
07. Ghidon
08. Colier ghidon
09. Montant pliabil
10. Colier montant
11. Far
12. Apărătoare față
13. Buton de pliere
14. Știft de pliere
15. Colier tijă șa
16. Tijă de șa pliabilă
17. Șa
18. Tub șa
19. Apărătoare spate
20. Motor spate integrat în roată
21. Roată față
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2. Lista de ambalare
Instrucțiuni

5MM/3MM/4MM/6MM
Cheie imbus

10-13MM / 14-17MM
Cheie

Suport fix     Suport picioare     Șa     Tub șa

Verificați cu atenție că toate componentele din cutie sunt complete și în stare bună. Dacă lipsesc sau sunt
deteriorate piese, contactați punctul de cumpărare sau producătorul prin e-mail. Păstrați cutia și ambalajele
cel puțin 15 zile, în cazul în care trebuie să expediați ulterior trotineta.

3. Instrucțiuni de asamblare completă a vehiculului
2.3.1 Scoateți vehiculul complet, apăsați cu piciorul
butonul de pliere, apoi deschideți montantul pliabil și
fixați știftul de pliere pentru a menține vehiculul
deschis.

2.3.2 Deschideți ghidonul pliabil și blocați butonul de pliere
al ghidonului.

2.3.3 Reglați maneta de frână în poziția corectă și
strângeți șuruburile cu o cheie de 5MM.

2.3.4 Reglați afișajul în poziția corectă și fixați șuruburile cu
o cheie de 3MM.

2.3.5 Reglați contactul într-o poziție potrivită și
strângeți șuruburile cu o cheie de 2.5MM.

2.3.6 Reglați comutatorul 3-în-1 într-o poziție potrivită și
strângeți șuruburile cu o cheie de 2.5MM.

2.3.7 După reglarea ghidonului la înălțimea corectă,
strângeți colierul ghidonului și fixați maneta; reglarea
ghidonului este finalizată.

2.3.8 Deschideți tubul de șa pliat, blocați maneta și
apăsați maneta pentru fixare; deschiderea tubului de șa
este finalizată.

2.3.9 Scoateți șaua și tubul de șa, reglați poziția
potrivită și folosiți o cheie fixă de 14MM pentru a bloca
ambele părți ale piuliței de prindere; finalizați
ansamblul șeii și al tubului de șa.

2.3.10 Introduceți șaua asamblată în tubul de șa pliabil,
reglați poziția, blocați colierul tubului de șa și apoi
maneta; instalarea șeii este finalizată.

2.3.11 Porniți mai întâi contactul și afișajul de tensiune,
apoi apăsați comutatorul instrumentului. Când afișajul
este normal, asamblarea vehiculului este finalizată.

2.3.12 Folosiți cheia fixă de 6MM și 13MM pentru a slăbi
șuruburile de fixare ale tubului de șa și șuruburile de pe
ambele părți ale amortizorului. Scoateți tubul de șa și
suportul, fixați suportul pentru picioare din spate și
consola conform orificiilor plăcii cadrului, apoi strângeți
din nou șuruburile.
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4. Etape de încărcare

2.4.1 Deschideți dopul de cauciuc al portului de
încărcare și introduceți mufa încărcătorului.
Lumina roșie a încărcătorului indică încărcare
normală; lumina verde indică încărcare completă.

2.4.2 După încărcare, deconectați încărcătorul și
fixați dopul de cauciuc.

Avertizare
Utilizați încărcătorul original; în caz contrar există risc de deteriorare a bateriei sau incendiu. Nu
conectați încărcătorul când portul de încărcare sau cablul este ud. Dacă bateria este deteriorată sau
prezintă infiltrații, nu o încărcați și nu o mai utilizați. Porniți contactul; când sunt aprinse toate cele 5
bare ale tabloului de bord, încărcarea este finalizată.

5. Pliere și manevrare
2.5.1 Opriți trotineta, eliberați zăvorul de pliere al
ghidonului și trageți-l spre ambele părți, apoi pliați
ghidonul în jos.

2.5.2 Ridicați mânerul șeii pentru a rabata șaua, eliberați
colierul de pliere, rotiți 90 de grade, apoi eliberați zăvorul
tubului de șa pentru a-l plia în jos.

2.5.3 Trageți știftul de pliere și rotiți-l în altă poziție,
apăsați butonul de pliere și pliați montantul în jos.

2.5.4 După pliere, țineți trotineta de montanți pentru
transport.

3. Întreținere
1. Curățare
Ștergeți unitatea principală cu o lavetă moale și umedă. Pentru murdărie persistentă, frecați cu o periuță de
dinți și pastă de dinți, apoi ștergeți cu o lavetă moale și umedă.
2. Avertizare
Nu utilizați alcool, benzină, kerosen sau alți solvenți corozivi ori volatili. Aceste substanțe pot deteriora structura
exterioară și interioară. Este interzisă pulverizarea cu apă sub presiune sau furtun. Înainte de curățare, opriți
vehiculul, deconectați cablul de încărcare și închideți capacul de cauciuc al portului; altfel pot fi deteriorate
componentele electronice sau bateria.
3. Depozitare
Când nu folosiți trotineta, depozitați-o într-un loc luminos și uscat. Nu o parcați în aer liber. Lumina solară și
temperaturile extreme (cald și rece) accelerează deteriorarea pieselor din plastic și pot scurta durata de viață a
bateriei.
4. Scoaterea și întreținerea bateriei
Nu utilizați baterii de la terți fără permisiune, deoarece reprezintă un risc de siguranță. Nu depozitați și nu
încărcați bateria la temperaturi în afara limitelor specificate (consultați specificațiile).

4. Tabelul parametrilor tehnici

Indice de performanță Element Y600

Parametri de bază Dimensiune cutie 1220*240*480MM

Dimensiune roată 10Inches

Material cadru Al

Sarcină maximă 264lbs(120KG)

Greutate vehicul 58.4lbs(26.5KG)

Parametrii principali ai vehiculului Viteză maximă 28mph(45km/h)

Pantă maximă 15°

Autonomie 43.5miles(70km)

Temperatură de lucru -48-138°F(-5-45°C)

Parametri baterie Tensiune nominală 48V

Capacitate baterie 18.2AH

Durată de viață 500 Times

Parametri motor Putere motor 600W

Tip motor Motor cu angrenaj fără perii

Cuplu maxim 28Nm

Parametri încărcător Tensiune intrare 100-240V

Tensiune ieșire 54.6v

Curent ieșire 2A
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5. Instrumente și funcționare

5.1 Descrierea interfeței

Indicator treaptă

Indicare viteză

Afișaj kilometraj

Indicator baterie

Buton alimentare

Buton de comutare

5.2 Instrucțiuni de utilizare

5.2.1 Porniți contactul și apăsați lung butonul de
alimentare timp de 2 secunde; instrumentul se
aprinde. Pentru oprire, apăsați-l lung încă 2
secunde.

5.2.2 Prin apăsarea scurtă a butonului puteți comuta
între vitezele 1-2-3.
AVERTIZARE: Porniți în treapta 1, nu în a 2-a sau a 3-a!

5.2.3 Apăsați butonul roșu al farului; se aprind
luminile față și spate. Apăsați din nou; butonul
sare și luminile se sting.

5.2.4 Comutatorul negru central la stânga activează
semnalizarea stângă, la dreapta pe cea dreaptă; în
poziție centrală ambele se sting.

5.2.5 Apăsați butonul verde al claxonului; claxonul
sună. La eliberare, nu mai sună.

5.2.6 Indicatorul de alimentare are 5 celule pentru
încărcare completă. La 1 celulă, încărcați vehiculul
la timp.

5.3 Limitarea și deblocarea vitezei
5.3.1 Țineți maneta de frână, porniți contactul electric și instrumentul, apoi acționați accelerația de 3 ori
pentru a activa limitarea vitezei.
5.3.2 Pentru eliminarea limitării procedura este aceeași: țineți maneta de frână, porniți contactul electric
și instrumentul, apoi acționați accelerația de 3 ori.

Vă recomandăm:
1. Citiți cu atenție acest manual înainte de deplasare.
2. Nu permiteți altor persoane să utilizeze trotineta dacă nu au citit corect manualul.
3. Toate piesele trebuie instalate corect conform instrucțiunilor. Nu strângeți prea slab sau prea tare, pentru a
evita deteriorarea sau defectarea.
4. Pentru reducerea riscului, încheiați la timp o asigurare după cumpărare.
5. Înainte de deplasare verificați starea montajului, funcționarea roților și starea bateriei. Dacă apar semne
anormale, opriți imediat deplasarea și solicitați verificare și îndrumare de la service.
6. Trebuie să cunoașteți și să respectați strict legile, reglementările și politicile privind utilizarea trotinetelor în
zona dvs.
7. Datele și parametrii trotinetei diferă în funcție de model. Pot fi modificați fără notificare.
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PRED POUŽITÍM ELEKTRICKÉ KOLOBĚŽKY SI TENTO NÁVOD PEČLIVĚ PŘEČTĚTE
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Děkujeme, že ste sa rozhodli připojit k rodině ENGWEE-BIKES.
Zveme vás, aby ste si přečetli tento uživatelskou příručku a seznámili sa so svojou elektrickou
koloběžkou a jej používáním. Především pamatujte na bezpečnost. Koloběžka je doplnkom
vášho životního stylu a aktivít. Vždy dodržujte osvědčené postupy a pravidla silničního
provozu. Aj táto rozvíjející se technológia vyžaduje základní údržbu, aby spolehlivě fungovala.
Základem je preventivní údržba. Chceme, abyste s námi rostli a využili výhod nášho
modulárneho technického řešení. Připravujeme návody, videá a živou podporu, aby ste měli
všechny znalosti potřebné na maximální využití kolobežky Engwe.

Kontaktní informace
Engwe Bikes
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1.  Bezpečnostní pokyny
1. Elektrická jízdní kola nejsou povolena na veřejných komunikacích; pri jazde na Y600 dodržujte místní zákony a
předpisy.
2. Koloběžky jsou rekreační výrobek. Pred zvládnutím jazdy budete potrebovať tréning. Engwe neodpovídá za zranění
ani škodu spôsobenú nezkušeností jezdce alebo nedodržením tohto návodu.
3. Před zapůjčením kolobežky sa ujistěte, že si osoba přečetla tento návod, zhlédla instruktážní video a dostala
pokyny pro začátečníky. Odpovídáte za bezpečnost nového jezdce. Pomáhejte mu, kým nezvládne základní ovládání.
Každý nový jezdec musí mít helmu a další ochranné vybavení.
4. Dodržování rad a a upozornění snižuje riziká, ale nevylučuje ich. Při jízdě hrozí zranění alebo smrť v důsledku ztráty
kontroly, kolize alebo pádu. Koloběžku používejte pouze na tvrdém povrchu; doporučují se uzavřené prostory (malé
plochy, parky, vyhrazené areály). Nejezděte cez překážky ani kontaktné body. V neznámém prostředí buďte pozorní a
zpomalte.
5. Pro snížení rizika zranění si přečtěte a dodržujte všechna upozornění „Pozor“ a „Varovanie“. Nepřekračujte
rychlostní limit a nejezděte po dálnicích.
6. Při první jízdě nevolte místa, kde mohou být děti, chodci, zvířata, vozidla, bicykle alebo jiná nebezpečí.
7. Respektujte práva chodcov. Nestrašte ich, najmä starší, děti, osoby se zdravotním postižením a těhotné ženy. Pri
přiblížení zezadu ich upozorněte a pri předjíždění zpomalte. Dodržiavajte místní dopravní předpisy.
8. V regionech bez zákonů nebo předpisů pre elektrické koloběžky důsledně dodržiavajte bezpečnostné požadavky z
tohto návodu. Engwe neodpovídá za škody na majetku, zranění, nehody ani právní spory způsobené porušením
týchto pokynov.
9. Před jízdou zkontrolujte, zda nejsou uvolněné spojovací prvky alebo poškozené díly. Pri neobvyklém zvuku alebo
výstraze ihned přestaňte používat kolobežku a kontaktujte prodejce alebo výrobce e-mailom.
10. Během jízdy sledujte povrch, vyhýbejte se prekážkam a jezděte po rovném podkladu (nie však po mokrom
podklade, sypkém písku, kamenitém povrchu alebo ledu).
11. Výrobek je vhodný pre věk 14-60 rokov a hmotnost do 120kg.
12. Nenabíjejte elektrické vozidlo, je-li nabíjecí port, nabíječka alebo zásuvka mokrá.
13. Kolobežku nabíjejte originální nabíjačkou Engwe.
14. Používejte pouze díly a příslušenství schválené Engwe. Kolobežku neupravujte.
15. Pro jízdu nepoužívejte jiné části kolobežky. Vibrace môžu přenášet vibrácie na tělo jezdce.
16. Doporučuje se parkovat na rovném, pevném povrchu. Pri parkování na svahu musí stojánek směřovat z kopce.
Nenechte kolobežku samovolně odjet, aby sa stojánek nezavřel vlivem gravitace a vozidlo se nepřevrátilo. Po
sklopení stojáneka zkontrolujte stabilitu. Neparkujte na rušných místech; odporúča sa parkovat pri stene.
17. Pro lepší zážitek z jízdy sa odporúča pravidelná údržba.
18. Pred nabíjaním si prečítajte uživatelskou příručku.
19. Nedotýkejte se brzdových částí kolobežky, abyste předešli zranění.

Dodržujte následující bezpečnostní rady:

A. Na používanie tejto kolobežky nie jsou vhodné osoby pod vlivem alkoholu nebo drog, osoby neschopné
vykonávat namáhavou fyzickou činnost, osoby s poruchou rovnováhy, osoby s hmotnostou nad stanovený limit
(pozri „Technické údaje“) a těhotné ženy.
B. Nezletilé osoby musia byť na kolobežke pod dohledem dospělých.
C. Při jízdě dodržujte místní zákony a předpisy. Nejezděte tam, kde to místní zákony zakazují.
D. Pre bezpečnou jízdu musíte vidieť prostor před sebou a byť viditelní pre ostatných.
E. Nejezděte v snehu, dešti ani za kluzkého, blátivého nebo zledovatělého počasí. Nejezděte cez překážky
(piesok, kameny alebo zábrany); mohli byste ztratit rovnováhu alebo přilnavost a spadnout.
F. Poškození a ztráty způsobené vniknutím vody nejsou kryty zárukou.
G. Nejezděte v noci.
H. Nezrychlujte ani nezpomalujte prudce. Nepřekračujte rychlostní limit; jinak hrozí strata kontroly, kolízia a pád.

2.  Popis výrobku a pokyny k montáži
1. Informace o součástech

01. Přístrojový panel
02. Kryt řídítek
03. Brzdová páka
04. Spínač napájení
05. Skládací zámek
06. Přepínač 3 v 1
07. Řídítka
08. Objímka riadidiel
09. Skládací sloupek
10. Objímka stĺpika
11. Světlomet
12. Přední blatník
13. Skládací tlačítko
14. Skládací čep
15. Objímka sedlovky
16. Skládací sedlová trubka
17. Sedlo
18. Sedlová trubka
19. Zadní blatník
20. Zadní motor integrovaný v kole
21. Přední kolo
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2. Zoznam obsahu balenia
Návod

5MM/3MM/4MM/6MM
Imbusový klíč

10-13MM / 14-17MM
Klíč

Pevný držák     Držák stupačky     Sedlo     Sedlová trubka

Starostlivo zkontrolujte, či je obsah krabice kompletný a v dobrom stave. Ak niektoré díly chýbajú alebo sú
poškodené, obráťte sa na predajcu alebo výrobce e-mailom. Krabicu a obalový materiál si ponechajte aspoň
15 dní pre prípad neskoršieho odoslania kolobežky.

3. Pokyny na kompletnú montáž vozidla
2.3.1 Vyberte celé vozidlo a nohou stlačte skladacie
tlačidlo; potom otvorte skladací stĺpik a upevnite
skladací čap, aby vozidlo zostalo otvorené.

2.3.2 Otvorte skladacie riadidlá a zaistite aretačný gombík
riadidiel.

2.3.3 Nastavte brzdovú páku do správnej polohy a
skrutky pevne dotiahnite 5MM kľúčom.

2.3.4 Nastavte prístrojový panel do správnej polohy a
skrutky dotiahnite 3MM kľúčom.

2.3.5 Nastavte spínač napájania do vhodnej polohy a
skrutky pevne dotiahnite 2.5MM kľúčom.

2.3.6 Nastavte prepínač 3 v 1 do vhodnej polohy a skrutky
pevne dotiahnite 2.5MM kľúčom.

2.3.7 Po nastavení riadidiel do správnej výšky utiahnite
objímku riadidiel a potom zaistite páku, čím dokončíte
nastavenie riadidiel.

2.3.8 Otvorte sklopenú sedlovú rúrku, zaistite páku a
pritlačením páky ju upevnite; tým dokončíte otvorenie
sklápanej sedlovej rúrky.

2.3.9 Vyberte sedadlo a sedlovú rúrku, nastavte vhodnú
polohu a 14MM vidlicovým kľúčom zaistite obe strany
upínacej matice; dokončite montáž sedadla a sedlovej
rúrky.

2.3.10 Vložte zostavené sedadlo do sklápanej sedlovej
rúrky, nastavte vhodnú polohu, zaistite objímku sedlovej
rúrky a potom páku; tým dokončíte montáž sedadla.

2.3.11 Najprv zapnite zámok napájania a zobrazenie
napätia, potom stlačte spínač prístroja. Po normálnom
zobrazení prístroja je montáž vozidla dokončená.

2.3.12 Pomocou 6MM a 13MM vidlicového kľúča uvoľnite
skrutky upevnenia sedlovej rúrky a skrutky na oboch
stranách tlmiča. Odoberte sedlovú rúrku a konzolu,
upevnite zadnú stúpačku a jej konzolu podľa otvorov
montážnej dosky rámu, potom opäť dotiahnite vybraté
skrutky a dokončite montáž zadnej stúpačky.
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4. Postup nabíjania

2.4.1 Otvorte gumovú krytku nabíjacieho portu a
zasuňte nabíjací konektor. Červená kontrolka
nabíjačky znamená prebiehajúce nabíjanie; zelená
kontrolka znamená úplné nabitie.

2.4.2 Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku a
upevnite gumovú krytku.

Varovanie
Na nabíjanie používajte originálnu nabíjačku, jinak hrozí poškodenie batérie alebo požiar. Nabíjačku
nepripájajte, ak je nabíjecí port alebo kábel mokrý. Ak je batéria poškodená alebo zatečená,
nenabíjajte ju ani ju ďalej nepoužívejte. Zapnite hlavný vypínač; keď svieti všetkých 5 segmentov na
prístrojovej doske, nabíjanie kolobežky je dokončené.

5. Skladanie a prenášanie
2.5.1 Vypnite kolobežku, uvoľnite skladaciu poistku
riadidiel a potiahnite ju k obom stranám; potom ju
sklopte nadol. Skladanie riadidiel je dokončené.

2.5.2 Zdvihnite páčku sedadla, aby sa sedadlo vyklopilo;
uvoľnite skladaciu objímku, otočte o 90 stupňov a uvoľnite
poistku sklápacej sedlovej rúrky, aby sa sedlová rúrka
sklopila nadol.

2.5.3 Vytiahnite skladací čap a otočte ho do druhej
polohy, potom stlačte skladacie tlačidlo a sklopte
stĺpik nadol; tým dokončíte zloženie vozidla.

2.5.4 Po zložení kolobežky držte stĺpiky pri prenášaní.

3. Údržba
1. Čistenie
Hlavnú jednotku utierajte mäkkou vlhkou handričkou. Odolnú nečistotu vyčistite zubnou kefkou a zubnou pastou
a potom utrite mäkkou vlhkou handričkou.
2. Varovanie
Na čistenie kolobežky nepoužívejte alkohol, benzín, petrolej ani iné korozívne či prchavé rozpúšťadlá. Môžu
poškodiť vonkajšiu aj vnútornú konštrukciu. Je zakázané striekať vodu na kolobežku tlakovou pištoľou alebo
hadicou. Pred čistením sa ujistěte, že je vypnutá, nabíjací kábel odpojený a gumová krytka nabíjacieho portu
zatvorená; inak sa môžu poškodiť elektronické súčasti alebo batéria.
3. Skladovanie
Keď kolobežku nepoužívate, uložte ju na svetlé a suché miesto. Neparkujte ju vonku. Slnečné žiarenie alebo
extrémne teploty (horúco alebo chladno) urýchľujú starnutie plastových dielov a môžu skrátiť životnosť batérie.
4. Vybratie a údržba batérie
Bez povolenia nepoužívejte batérie tretích strán, pretože to predstavuje bezpečnostné riziko. Batériu
neskladujte ani nenabíjajte pri teplotách mimo stanovených limitov (pozri technické údaje).

4. Tabulka technických parametrů

Ukazatel výkonu Položka Y600

Základní parametry Rozměry balení 1220*240*480MM

Velikost kola 10Inches

Materiál rámu Al

Maximální zatížení 264lbs(120KG)

Hmotnost vozidla 58.4lbs(26.5KG)

Hlavní parametry vozidla Maximální rychlost 28mph(45km/h)

Maximální stoupání 15°

Dojezd 43.5miles(70km)

Provozní teplota -48-138°F(-5-45°C)

Parametry baterie Jmenovité napětí 48V

Kapacita baterie 18.2AH

Životnost 500 Times

Parametry motoru Výkon motoru 600W

Typ motoru Bezkartáčový převodový motor

Maximální točivý moment 28Nm

Parametry nabíječky Vstupní napětí 100-240V

Výstupní napětí 54.6v

Výstupní proud 2A
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5. Přístroje a obsluha

5.1 Popis rozhrania

Indikátor prevodového stupňa

Indikácia rýchlosti

Zobrazenie kilometrov

Indikátor batérie

Hlavný vypínač

Prepínacie tlačidlo

5.2 Pokyny na obsluhu

5.2.1 Zapnite zámok napájania a na 2 sekundy
podržte tlačidlo napájania; rozsvieti sa prístroj.
Opätovným podržaním na 2 sekundy prístroj
vypnete.

5.2.2 Krátkym stlačením tlačidla môžete prepínať medzi
1.-2.-3. stupňom pre rôzne rýchlosti.
VAROVANIE: Rozbiehajte sa na 1. stupni, nie na 2. ani
3.!

5.2.3 Stlačte červené tlačidlo svetlometu;
rozsvietia sa predné a zadné svetlá. Opätovným
stlačením tlačidlo vyskočí a predné aj zadné
svetlá zhasnú.

5.2.4 Stredný čierny prepínač doľava zapne ľavé
smerové svetlo, doprava pravé smerové svetlo; v
strednej polohe smerové svetlá zhasnú.

5.2.5 Stlačte zelené tlačidlo klaksónu; klaksón
zaznie. Po uvoľnení tlačidla neznie.

5.2.6 Indikátor napájania má 5 segmentov pre plné
nabitie. Pri 1 segmente vozidlo včas nabite.

5.3 Pokyny k omezení a odblokování rychlosti
5.3.1 Podržte brzdovú páku, zapnite elektrický zámok, zapnite prístroj a potom 3-krát stlačte plyn; tým
dokončíte obmedzenie rýchlosti.
5.3.2 Postup pre zrušenie obmedzenia je rovnaký: podržte brzdovú páku, zapnite elektrický zámok a
prístroj, potom 3-krát stlačte plyn.

Odporúčame vám:
1. Před jízdou si pozorne prečítajte tento uživatelskou příručku.
2. Nedovoľte iným osobám jazdiť na tejto kolobežke, ak si návod správne nepřečetli.
3. Pozorne si prečítajte návod. Všetky díly kolobežky musia byť namontované správne podľa pokynov. Uistite sa,
že montáž nie je príliš voľná ani príliš pevná, aby nedošlo k poškodeniu alebo poruche.
4. Na zníženie rizika si po zakúpení výrobku včas uzatvorte poistenie.
5. Před jízdou zkontrolujte stav montáže, funkciu kolies a stav batérie podľa návodu. Uistite sa, že je kolobežka v
dobrom stave a že žiadne díly nie sú uvolněné alebo poškodené. Pri akýchkoľvěk nezvyčajných príznakoch
okamžite prestaňte jazdiť a kontaktujte popredajný servis so žiadosťou o kontrolu a pokyny.
6. Musíte poznať všetky zákony, predpisy a pravidlá týkajúce sa jazdy na kolobežke vo vašej oblasti a prísne ich
dodržiavať.
7. Údaje a parametre kolobežky sa líšia podľa modelu. Môžu sa kedykoľvěk zmeniť bez upozornenia.
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